
ЖУРНАЛ Д/ІЯ ДІТЕЙ КОЖНОГО ВІКУ 
Рік III Червень 1956 Ч. 6 (22) 

БУДЬ З Д О Р О В А , Ш К О Л О ! 
Ілюстрація П. Холодного до вірша Р. Завадовича на стор. 2-ій 



В ГОСТІ ДО ВАКАЦІЙ 
Н а р у к а х св ідоцтва — „ П р о щ а в а й т е , д і т и ! " 
З а ш у м і л а рад ість , м о в в е с н я н и й в ітер , 
Д з в о н и к а м и д з в о н я т ь с е р д е н ь к а м а л і : 
„ Д я к у є м , ш а н о в н і н а ш і в ч и т е л і !" 

В и б і г л и н а с х о д и : ^,Будь здорова , ш к о л о ! " 
У с м і х н у л о с ь сонце — п р о м е н и с т е к о л о , 
З а с и н і л о небо — н е о з о р и й л у г , 
З е л е н і є в д а л і л іс , д и т я ч и й д р у г . 

А у ліс і таб ір , м і ж д у б а м и ш а т р а , 
С т я г прив ітно має , сіє і скри в а т р а , 
В о л і і д о з в і л л я н а с т а є п о р а — 
В гост і до В а к а ц і й їде д і твора ! 

Р . Завадовиг 

М А Р К О В Е С В І Д О Ц Т В О 
М а р к о з К р и ш т а л е в о ї в у л и ц і , щ о к о л о самого 

п а р к у , має в е л и к у п р и ч и н у рад іти , а Зенко , його 
ш к і л ь н и й т о в а р и ш , щ и р о й о м у д о п о м а г а є . 

З К а н а д и , з самого М о н т р е а л ю , п р и ї х а в у гос
ті д я д ь к о і об іцяв к у п и т и М а р к о в і г а р н и й ф о т о 
а п а р а т . Ц е , к а з а в , с танеться тоді , я к М а р к о при
несе з і ш к о л и добре св ідоцтво. Н е буде то н а г о р о 
д а з а п и л ь н у н а у к у — борони Б о ж е ! М а р к о по
винен розуміти , щ о в ч и т ь с я не з а нагороду , а д л я 
себе самого , щ о б к р а щ е б у л о й о м у ж и т и н а світі 
— а л е , все таки , д я д ь к о к у п и т ь цей п о д а р у н о к 
М а р к о в і не р а н і ш , я к п е р ш о г о д н я в а к а ц і й . 

К о л и М а р к о п о ч у в т а к у п р и є м н у новину , то 
в д у м к а х у ж е п р и в і т а в себе, я к в л а с н и к а ф о т о к а 
мери. Б о ж у ш к о л і в ін у ч и в с я непогано , н а сві
доцтв і к р а с у є т ь с я з а в ж д и ч и м а л о , ,дуже д о б р и х " 
і д о б р и х " оцінок , то й тепер не п о в и н н о бути 
й н а к ш е . А щ о х л о п е ц ь часом т р о х и н е д б а л и й , не 
з а в ж д и наперед п о д у м а є , п о к и щ о зробить , — то 
п р о це, м о ж л и в о , не з н а є д я д ь к о з К а н а д и . 

П о к и щ о , все г а р а з д ! М и н у л о к і л ь к а днів , і н а 
р е ш т і — в ш к о л і р о з д а л и у ч н я м св ідоцтва остан
ній р а з перед в а к а ц і я м и . І в М а р к а і в З е н к а оцін
к и добрі , т о ж М а р к о рад іє н а всю ш и р о ч і н ь свого 
серця , а д р у г З е н к о й о м у д о п о м а г а є . 

Н а п е в н о ф о т о к а м е р а б у д е ! І то не а б и я к а ! 
М о ж е щ е сьогодні , а н а й п і з н і ш е з а в т р а . П е р ш у 
с в і т л и н у зробить М а р к о з д я д ь к а , д р у г у з т а т а й 
мами , т р е т ю з сестри М у с ь к и . Ч е т в е р т и й з н і м о к 
п р и з н а ч е н и й д л я пса Фігдія, п ' я т и й д л я к о т и к а 
М і ґ л я , а т а м прийде ч е р г а н а г а р н і к р а є в и д и , на 
б у д и н о к к інотеатру , к р а м н и ц ю з п а п у г а м и і з о л о 
т и м и р и б к а м и та н е з а б у д о в а н у п л о щ у , де х л о п ц і 
р о з м о н т о в у ю т ь старе п о к и н у т е авто або п а л я т ь 
п а п е р и в д р о т я н і м к о ш и к у . 

І ось, к о л и М а р к о снує свої золот і мрії , а З е н 
к о й о м у д о п о м а г а є , н а н е д а л е к і й ц е р к о в н і й в е ж і 
, ,бам-бам~бам-бам" — г о д и н н и к п о в а г о м видзво 
н и в ч е т в е р т у годину . 

— Щ е р а н о д о д о м у ! — к а ж е М а р к о . — Д я д ь 
ко по їхав д о з н а й о м и х і в е р н е т ь с я н е р а н і ш я к 

0 п ' ят ій . І т а т а н е м а щ е з роботи. А м а м а сьогодні 
1 п е р у т ь і в а р я т ь обід, то вони к а ж у т ь , щ о в т а к и й 
час г о д и н н и к усе йде з а с к о р о . 

— А щ о будемо р о б и т и ? — п и т а є т ь с я З е н к о . 
— П о г р а є м о с я м ' я ч и к о м ! — в ідпов ідає М а р 

ко . — Отут н а п і ш о х о д і я к р а з добре м і с ц е : н е м а 
б л и з ь к о ж и в о п л о т у , а с т іна г л а д к а і без в ікон . 

С к а з а л и — зробили . Т і л ь к и . . . де п о к л а с т и 
з о ш и т и і к н и ж к у ? М а р к о довго не н а д у м у є т ь с я — 
он стоїть з а п а р к о в а н е авто . З а к л а д а є свої реч і 
в р а з із ц і н н и м св ідоцтвом з а грубу о х о р о н н у б л я 
х у з з а д у к о л о б а ґ а ж н и к а — і в ж е м ' я ч и к с к а ч е 
то н а ст іну дому , то н а п ішох ід , т о х л о п ц я м 
У Р у к и . 

З а б а в а щ о р а з б і л ь ш е з а х о п л ю є х л о п ц і в . М ' я 
ч и к п р а ц ь о в и т о стрибає в г о р у і вниз . П і ш о х о д о м 
ідуть р і зн і л ю д и , а л е . . . х т о б т а м з в а ж а в н а н и х ! 
М ' я ч и к п о ц і л и в у п л е ч і я к у с ь с т а р ш у ж і н к у , а л е 
в ід м ' я ч а не болить — і ж і н к а не р о з с е р д и л а с я , 
а, н а в п а к и , — в и н у в а т о ю у с м і ш к о ю ніби перепро
с и л а х л о п ц і в з а свою н е в в а г у . Л о в л я ч и м ' я ч и к а , 
М а р к о н а с т у п и в з а п ' я т к о м н а п а л ь ц і я к і й с ь не
в е л и к і й д івчинц і , а З е н к о ш т о в х н у в л і к т е м стар 
ш о г о п а н а , щ о п р о в а д и в на р е м і н ч и к у песика . Н а 
в іть не було ч а с у с к а з а т и „ в и б а ч а й т е " , бо м ' я ч 
не стоїть н а місці , а х л о п ц і з а в з я т о з м а г а л и с ь з а 
першість . Ц і л и м т і л о м і д у ш е ю в і д д а л и с я во ни 
забав і . В о н и не бачать , щ о з сус іднього б у д и н к у 
в и й ш о в ч о л о в і к у синій сорочці і я с н и х ш т а н а х 
т а й сів у авто — я к р а з те с а м е авто , н а я к і м л е 
ж а т ь М а р к о в і реч і . Один момент — мотор з а г у в , 
а в т о о ж и л о , п ч и х н у л о , с іпнулося , а пот ім пори-
висто ч к у р н у л о з м ісця , і з а х в и л и н у по н ь о м у за 
л и ш и л а с я н а а с ф а л ь т і т і л ь к и к о л ь о р о в а п л я м а 
з г а з о л і н и . 

Т р е б а б у л о м и н у т и щ е д е с я т и х в и л и н а м , щ о б 
п е р ш и й З е н к о з а п р и м і т и в зм іну . 

— М а р к у , д е . . . д е твої з о ш и т и ? 
М а р к о з в е р н у в очі в те місце, д е с т о я л о авто . 

Й о г о не б у л о ! В о д н у м и т ь усв ідомив собі в с е : зо -



ш и т и , к н и ж к а , а в н ь о м у особливо н а сьогодн іш
н ій д е н ь варт і сне с в і д о ц т в о . . . п о ї х а л и . 

Треба н е г а й н о щ о с ь р о б и т и ! М о ж е , все це з л е 
т і л о з а в т а десь н е д а л е к о — треба бігти, аби т і л ь 
к и знати , в к о т р у сторону а в т о п о м ч а л о с я . Х л о п 
ці п о б і г л и в о д н у сторону, пот ім з а в е р н у л и в дру 
гу , д а л і в т р е т ю і четверту . О б б і г а л и п о черз і всі 
сус ідні к в а р т а л и , р о з п и т у в а л и з у с т р і ч н и х д і т е й . . . 
Н а д а р е м н о ! 

С у м н о й ш л и х л о п ц і додому . М а р к о час в ід ча 
су з а ж у р е н о з і д х а в , а З е н к о й о м у д о п о м а г а в . І 
щ о ж М а р к о с к а ж е д я д ь к о в і , татові й мамі , де по
д і л о с я св ідоцтво? Ч и м д о к а ж е , щ о в ін — з р а з к о 
вий учень , щ о в ч и т ь с я не з а нагороду , а на те, щ о б 
б а г а т о в м і т и і с т а т и к о р и с н о ю л ю д и н о ю ? Ч а р і в 
н а м р і я про ф о т о а п а р а т п і р н у л а в т у м а н а х . Я к 
ж е ж т а к о м у н е д б а л ь ц е в і , т а к о м у безрад і п р и й м а 
ти п о д а р у н о к ? 

Н е м а р а д и ! З е н к о н а в і т ь не з а й ш о в до М а р к а 
в к і м н а т у , не хот ів бути св ідком його сорому. П і 
ш о в , п о х н ю п и в ш и с ь , геть . М а р к о д о в г е н ь к о с т о я в 
перед своїм домом, о т я г а в с я , не м а в в і д в а г и з а й 
ти, а ж м а м а п о б а ч и л а й п о к л и к а л а . Тоді , з в і с и в ш и 
в и н у в а т о голову , з а т и н а ю ч и с ь та п о ш м о р г у ю ч и 
носом, х л о п е ц ь розпов ів у с ю с у м н у п р а в д у . 

Т а т о с к а з а в щ о с ь не д у ж е п о х в а л ь н е про „те
п е р і ш н і х д і тей" , а д я д ь к о н ічого не говорив , т і л ь 
к и ч о м у с ь у с м і х н у в с я . Х т о знає , я к і д у м к и і нам і 
р и с н у в а л и с я н а його ч о л і п ід з і б г а н о ю в три 
з м о р ш к и ш к і р о ю ? 

Н а д р у г и й д е н ь т а т о п о д з в о н и в у ш к о л у , щ о б 
з а п и т а т и с я , ч и М а р к о в і н е д а л и б д р у г о г о св ідоц
тва . В ідпов ів дверник , щ о у п р а в и т е л ь у ж е в и ї х а в 
і його бюро з а ч и н е н е . 

А л е м и н у в щ е о д и н день , і в М а р к о в е серце 
з а г л я н у в п р о м і н ч и к радости . М и л и й , чорний , м о в 
смола , л и с т о н о ш а п р и н і с в е л и к у коверту , а в н ій 
б у л о . . . М а р к о в е св ідоцтво . П а н і , щ о з н а й ш л а 
його н а в у л и ц і десь а ж к о л о Л и н к о л н - п а р к у , по
д а л а свою а д р е с у : у неї є щ е к н и ж к а і зошити , 
м о ж н а в ід ібрати к о ж н о г о д н я по п ' я т і й годин і 
пополудн і . 

Щ е т о г о с а м о г о д н я д я д ь к о , щ о не п е р е с т а в а в 
у с м і х а т и с я , п і ш о в з М а р к о м до к р а м н и ц і і к у п и в 
й о м у г а р н у ф о т о к а м е р у . Н е с и л а тут описати, я к 
подв ійно р а д і в М а р к о тим щ а с л и в и м з а к і н ч е н н я м 
справи і я к подв ійно д р у г З е н к о й о м у д о п о м а г а в . 

М. Майорський 

Х Л О П Ч И К Б А Д М А Р А К 
К и т а й с ь к а к а з к а 

Ж и в в о д н о м у г і р с ь к о м у сел і х л о п ч и к Б а д м а -
р а к . П о - т и б е т с ь к и ц е з н а ч и т ь „ р у б і н " . 1 Г а р н о в ін 
н а з и в а в с я — т а к е і м ' я м і г би м а т и х л о п ч и к з п а н 
ського , н а в і т ь з к о р о л і в с ь к о г о роду . Б а т ь к о і ма 
ти д у ж е л ю б и л и Б а д м а р а к а . І ось, к о л и п р и й ш о в 
ч а с п о с л а т и його до ш к о л и , в о н и с и л ь н о з а ж у р и 
лись . Б у л и в о н и бідні л ю д и , а л е м р і я л и б а ч и т и 
свого с и н а н е простим п а с т у х о м , а в е л и к и м у ч е -
н и м - м у д р е ц е м . 

Одначе , з а м у д р і с т ь треба п л а т и т и . Т а к з д а в 
н іх -давен в е л о с я в П іднебесн ій Імпері ї . 2 Н і один 
м о н а х , ні один у ч и т е л ь не будуть у ч и т и з а д у р н о . 

І ось д у м а л и вони, д у м а л и , я к їм бути, щ о ро
бити, і в и р і ш и л и п р о д а т и є д и н у свою в івцю, щ о б 
в ідвезти Б а д м а р а к а в н а у к у . Т а к і з р о б и л и : по

ї х а л и з Б а д м а р а к о м до міста , п р о д а л и н а б а з а р і 
в і вцю, а г р о ш і п р и н е с л и вчителев і . 

У ч и т е л ь в з я в г р о ш і , п о с а д и в Б а д м а р а к а з ін
ш и м и х л о п ц я м и н а к и л и м о к , д а в у р у к и пап ір , 
п е н з л и к , т у ш 3 і п о ч а в у ч и т и його г і є р о г л і ф і в . 4 

Д у ж е н а л я к а в с я Б а д м а р а к т а к о г о н а в ч а н н я . Г іє 
р о г л і ф і в є б а г а т о : м о ж е тисяча , м о ж е й дві . І 
к о ж н и й з н и х т р е б а добре з а п а м ' я т а т и : к о т р и й 
з н а к д л я води, к о т р и й д л я сонця , а к о т р и й д л я 
л ю д и н и . Сидів Б а д м а р а к у ш к о л і день , сидів д р у 
гий , а н а трет ій у т і к в ід у ч и т е л я . 

П р и б і г н а поле , л і г у т р а в у і п о ч а в д у м а т и , щ о 
й о м у робити. Д о д о м у вернутись — д у ж е з а ж у р и т ь 
б а т ь к а з м а т і р ' ю . У ш к о л і сид іти т е ж с т р а ш н о , не 
п о д у ж а є тако ї в е л и к о ї мудрости . І п о ч а з Б а д м а 
р а к г о л о с н о н а р і к а т и : 

— Ч о м у ж не з а л и ш и в м е н е б а т ь к о п а с т и н а 
г о р а х в і в ц і ? Х і б а ж м о ж у я в и в ч и т и в с ю т у пре
мудр ість , щ о в и к л а д а є н а м у ч и т е л ь ? Б і д н и й , бід
н и й я Б а д м а р а к , і х т о мен і тут п о м о ж е ? 

І г і р к о з а п л а к а в . . . П о п л а к а в та й з а с н у в . 
З б у д и л а його м у р а ш к а , я к а в и л і з л а й о м у н а 

р у к у . Т я г н у л а в о н а в а ж к и й т я г а р —- в е л и к е 
п ш е н и ч н е зерно . В о н о б у л о б і л ь ш е в ід самої му
р а ш к и . 

Д м у х н у в Б а д м а р а к — і м у р а ш к а р а з о м з сво
їм т я г а р е м в і д л е т і л а к р о к і в н а два , а то й б іль 
ш е . А Б а д м а р а к з н о в з а с н у в . Т і л ь к и - н о п о ч а л о 

з 



й о м у снитися , н іби в ін д о м а по г о р а х бігає , я к 
з н о в п р о к и н у в с я . Т а с а м а м у р а ш к а , щ о н е с л а 
п ш е н и ч н е зерно , в д р у г е в и л і з л а й о м у н а р у к у . 
Д м у х н у в з н о в у н а неї Б а д м а р а к , і в о н а в п а л а н а 
з е м л ю . Тоді в ін п о ч а в з а н е ю с л і д к у в а т и . 

І трет ій р а з в и л і з л а м у р а ш к а н а р у к у Б а д м а -
р а к а , а л е ц и м р а з о м в ін її не з д у в а в . 

„ Х а й собі л і зе , їй ц е потрібне , а я їй з а в а 
ж а ю " , — п о д у м а в . П е р е п о в з л а м у р а ш к а ч е р е з ру 
к у і з своїм т я г а р е м п о ч а л а л і з т и н а в и с о к и й к а 
мінь , щ о л е ж а в , я к і Б а д м а р а к , н а її дороз і . І ба
чить Б а д м а р а к : т і л ь к и д о п о в з л а в о н а до п о л о в и 
н и к а м е н я , я к д м у х н у в в ітер — і в п а л а м у р а ш к а 
н а з е м л ю д о г о р и н і ж к а м и . . . 

У з я в Б а д м а р а к с о л о м и н к у і д о п о м і г м у р а ш ц і 
с т а т и н а н і ж к и . В і д п о ч и л а трохи м у р а ш к а , п і д н я 
л а своє з е р н о і з н о в у п о п о в з л а по к а м е н і в гору . 
Т а в ітер с к и н у в її в д р у г е і втретє , б а г а т о р а з і в . 

В с е ж т а к и , к о л и в ж е сонце с х и л я л о с ь до вечора , 
м у р а ш к а з своїм з е р н о м в и л і з л а , н а р е ш т і , н а к а 
м і н ь і п о ч а л а с п у с к а т и с ь до м у р а ш н и к а . 

Б а д м а р а к о в і с т а л о соромно. 
— М у р а ш к а т а к а м а л е н ь к а , — с к а з а в в ін , — 

а т а к и д о с я г л а своєї мети . А я , л ю д и н а ! Х і б а я 
с л а б ш и й з а м у р а ш к у ? 

Б а д м а р а к в е р н у в с я до в ч и т е л я і до ш к о л и . І 
н а в ч а н н я в ж е не з д а в а л о с ь й о м у т а к и м т я ж к и м . 

В і н с т а в в е л и к и м ученим, і й о г о м у д р і с т ь бу
л а р а д і с т ю д л я л ю д е й . 

Переклад та ілюстрації К. Антоновигевої 

і рубін — самоцвіт червоного кольору; Тибет — кра
їна в Азії. 

а Піднебесною Імперією називали раніше Китай, 
з Т у ш — чорна фарба з сажі та клею. 
^ гієрогліф — письмовий знак, який означає зразу 

ціле слово, а не окремі звуки, як у нашій азбуці. 

З А О Б Л А В К О М 
Н і х т о не бачив , я к ч о т и р н а д ц я т и р і ч н и й х л о 

п е ц ь у п а в з в е л и к о г о п а р о п л а в а з а о б л а в о к . В і н 
ч и с т и в н а ч а р д а к у ж о л о б , у т р а т и в р і в н о в а г у і . . , 
опинився в морі . 

П а д а ю ч и , в і н зберіг притомн ість і з р а з у с т а в 
з а в з я т о з м а г а т и с ь з в е л и к о ю х в и л е ю . С п о ч а т к у 
в о д а п о г л и н у л а його б і л я с а м о г о к о р а б л я , пот ім 
в д а р и л а , з а к р у т и л а і в и н е с л а н а г о р у . В і н з н о в 
п о б а ч и в б л а к и т н е небо. Н а м и т ь з р а д і в : к а п і т а н 
н а п е в н о з а у в а ж и в , я к в ін у п а в , і п ідбере його . 
А л е к о р а б е л ь в і д д а л я в с я п о в н о ю х о д о ю . Х л о п ч и 
н а з ж а х о м п е р е б и р а в р у к а м и в воді , с т а р а ю ч и с ь 
в д е р ж а т и с ь н а поверхн і . Щ о р о б и т и ? Б о ж е , щ о то 
б у д е ? 

І тоді р а п т о м з г а д а в п о р а д и к а п і т а н а м о р я к а м : 
— К о л и п о т р а п и т е в с к р у т н е положення, збе

р і г а й т е м у ж н і с т ь ! Я к щ о з л я к а є т е с ь , все п р о п а л о ! 
Щ о б не с т а л о с я , з а в ж д и спок ійно д у м а й т е ! 

Х л о п е ц ь с п о в і л ь н и в р у х и р у к і н іг . Й о м у по
щ а с т и л о с к и н у т и з себе в а ж к е в з у т т я і ш т а н и . 
В і д р а з у с т а л о л е г ш е . „ Я й не з н а в , щ о в м і ю т а к 
добре п л а в а т и " , — п о д у м а в . П р и г а д а в собі, щ о 
бовтається в воді т а к само, я к к о л и с ь б о в т а л а с ь 
його с о б а к а т а м , удома , н а селі . А л е к о р а б е л ь у ж е 
т а к д а л е к о ! В и д н о т і л ь к и його д и м а р . . . Н а з у 
стр іч п і д к о т и л а с ь х в и л я , в д а р и л а , р о з б и л а с ь н а 
о б л и ч ч і й з а л и л а очі . З м о р щ е н а х в и л я м и в о д я н а 

п у с т и н я і п о р о ж н є небо н а д н е ю — ц е все, щ о те
пер з а л и ш и л о с ь х л о п ц е в і . 

* # 

М о р я к и с н і д а л и й д и в у в а л и с ь , щ о х л о п е ц ь за 
п і з н и в с я . Д о с і цього н е б у в а л о . 

— П і д у п о ш у к а ю й о г о ! — с к а з а в один м о р я к . 
О б ій ш о в ч а р д а к к р у г о м , р о з г л я н у в с я , п о к л и к а в 
— тихо . З а н е п о к о є н и й побіг до к а п і т а н а . 

— К а п і т а н е , не м о ж у з н а й т и м а л о г о ! Я с к р і з ь 
ш у к а в . . . В ін , м а б у т ь . . . — і м а х н у в р у к о ю н а 
море . 

К а п і т а н п о ч а в н е г а й н о д і я т и . П о к л и к а в кер ів 
н и к а к о р а б е л ь н о ї п р и с л у г и , той с к а з а в , щ о х л о 
п е ц ь чистив ж о л о б . К о л и ? П і с л я того, я к прин іс 
к а п і т а н о в і с н і д а н н я . К а п і т а н з м о р щ и в ч о л о . 

— Г о д и н а т о м у . . . Мусимо в е р н у т и с я я к и х 20 
м и л ь н а з а д . 

Н е г а й н о з а в е р н у л и к о р а б е л ь , і в ін п о п л и в сво
їм в л а с н и м о л и в ' я н и м сл ідом, щ о щ е з а л и ш и в с я 
н а д з е р к а л і м о р я . 

* # 

Х л о п е ц ь гр іб р у к а м и , п р я м у ю ч и з а к о р а б л е м , 
щ о з н и к а в н а обрії . П л и в у ж е з годину , п о ч у в а в , 
щ о з н е м а г а є . Х о т і л о с ь п л а к а т и . . . А л е к о л и ду
ш у п о ч а л а о г о р т а т и безнад ія , й о м у н іби в ч у в с я 
г о л о с к а п і т а н а : „ Ж и т т я н а морі п о в н е небезпек . 
З м а г а й т е с ь з н и м и до останньо ї х в и л и н и ! П а м ' я -



Ілюстрація Б. Крюкова 

т а й т е : г и н у т ь передус ім ті, щ о в небезпец і г у б 
л я т ь ясн ість д у м к и " . 

Т а к , ц е п р а в д а ! Х л о п е ц ь з д у ш и в у собі п л а ч , 
н а п р у ж и в с и л и і п о п л и в д а л і . 

К а п і т а н не м а в в е л и к о ї над і ї в і д ш у к а т и х л о п 
ц я . Я к й о г о п о б а ч и т и ? Н а р о з б у р х а н о м у морі г о 
л о в а х л о п ц я — м о в м а к о в е з ерно . А вт ім, ч и в ін 
щ е н а п о в е р х н і в о д и ? Ц е ж у ж е дв і г о д и н и м и н а 
ю т ь , я к в ін з н и к з к о р а б л я ! . . А все т а к и д а л е к о -
в и д и п е р е ш у к у в а л и море , в с я в і л ь н а в ід п р а ц і з а 
л о г а б у л а б і л я п о р у ч ч я . 

— С т о п ! — з а л у н а в р а п т о м г о л о с к а п і т а н а . — 
П о в н а з у п и н к а ! Спустити ч о в е н ! 

В і н т а к и п о б а ч и в г о л і в к у х л о п ц я , щ о г о й д а 
л а с я н а х в ц л я х , 

* 
К о л и х л о п е ц ь п о б а ч и в р я т у н к о в и й ч о в е н і дв і 

з н а й о м і постат і м о р я к і в , в ін був м а й ж е безсилий . 
Х о т і в к р и к н у т и , а л е н е міг . Д у ж і р у к и с х о п и л и 
його і п о к л а л и н а к и л и м о к . Н е з а б а р о м в ін л е ж а в 
н а своїм л і ж к у в к а ю т і , а к о р а б е л ь п л и в д а л і ви
з н а ч е н о ю д о р о г о ю . 

З а д е я к и й ч а с к а п і т а н з і й ш о в д о к а ю т и , щ о б 
стиснути х л о п ц е в і р у к у . 

— Тобі в ж е к р а щ е ? Н і ч о г о , все буде г а р а з д ! 
Т и б р а в и й х л о п е ц ь ! . . А л е я к ц е с т а л о с я , щ о т и 
в д е р ж а в с я н а воді д о в ш е я к дв і г о д и н и ? 

— О, к а п і т а н е ! В и н а в ч и л и мене н е п і д д а в а 
тись розпачев і . В и к а з а л и : „ Н і к о л и н е т р а т ь т е 
г о л о в и ! " А вт ім, я з н а в , щ о в и вернетесь з а м н о ю . 

— Т а н е в ж е ? Я к т и м і г з н а т и ? — в с м і х н у в с я 
к а п і т а н . 

— Тому , щ о в и я к р а з т а к и й ! . . 
Х л о п е ц ь н е з н а в , щ о ц і с л о в а б у л и д л я к а п і 

т а н а н а й к р а щ о ю п о х в а л о ю . 
Із книжки Джорджа Ґрента 

„ Л ю д и н а з а о б л а в к о м " 
переклала 

Л. Ліндфорс-Русова 

М О Р Е К Л И Ч Е 
Юрчик добре пам'ятає: 
Морем синім і безкраїм 
П л и в великий корабель 
Д о заморських д о осель. 

Подорожніх там багато: 
Там Юрко, і мама, й тато, 
І з церати песик Гав 
В емігранти теж попав. 

В ж е минуло вісім років — 
Юрчик мешкає в Мілвокі, 
В школі з а в ж д и він першун, 
І спортовець, наче в'юн. 

Т а Ю р к о не забуває,, 
Я к шумлять моря безкраї, 
Я к гойдає в сизій млі 
Х в и л я білі кораблі* 

П о л ю б и в він синє море, 
Маяків веселі зорі, 
Рокіт хвилі, бурі спів, 
Танці з б у д ж е н и х вітрів. 

Я к Ю р к о великий стане, 
У безмежні океани 
В і н відбуде дальній ш л я х 
Моряком н а кораблях. 

І щасливої години 
Може, м о ж е він прилине 
Н а зелені навкруги 
Рідні вільні береги — 
Українські береги. 

Роман Завадовиг 



З Е Л Е Н І С В Я Т А 
Ілюстрація Е. 

П р о м и н у л и р а д і с н і В е л и к о д н і свята , а ось 
у ж е б л и з ь к о і л і т н і с в я т а •—• д е н ь з і с л а н н я свя 
того Д у х а і день свято ї Тройц і — 24 і 25 ч е р в н я . 
Ц е й є н а ш і З е л е н і С в я т а . 

У к р а ї н с ь к и й н а р і д д у ж е л ю б и т ь природу , де 
рева , з е л е н ь , кв іти . І в З е л е н і С в я т а у к р а ї н с ь к а 
х а т а потопає в зелен і , — в о н а тоді сповнена п а х о 
щ а м и з і л л я й кв іт ів . 

Н а п е р е д о д н і З е л е н и х С в я т і доросл і й д іти 
п р и б и р а ю т ь хату , к і м н а т и , в і к н а й о б р а з и , ,маєм-
к л е ч а н н я м " — з е л е н и м и г і л к а м и дуба , берези 
або і н ш и х дерев , а д о л і в к у в к р и в а ю т ь п а х у ч и м 
з і л л я м , осокою або л е п е х о ю , щ о росте н а б е р е г а х 
р і ч о к і став ів . 

Т а к рад існо тоді д і тям , — в с ю д и з а к в і т ч а н о , 
всюди з е л е н о і в с ю д и п а х о щ і з і л л я та кв іток . 

А в р а н ц і й д у т ь д і ти з б а т ь к а м и д о ц е р к в и 
на З е л е н о с в я т о ч н е Б о г о с л у ж е н н я . Ц е р к в а т е ж 
п р и б р а н а з е л е н н ю . 

П і д ч а с З е л е н и х С в я т у к р а ї н с ь к и й н а р і д по
м и н а є своїх в и з н а ч н и х л ю д е й і вс іх своїх героїв , 
щ о в і д д а л и ж и т т я з а в о л ю У к р а ї н и . У ц е р к в а х 
п р а в л я т ь с я п о м и н а л ь н і Б о г о с л у ж е н н я . П е р е д 
в і й н о ю н а т и х ч а с т и н а х У к р а ї н и , щ о не б у л и під 
совєтською з а й м а н щ и н о ю , до м о г и л геро їв і ш л и 
л ю д и процес ією, а с в я щ е н и к и п р а в и л и на н и х 
п о м и н к и . 

М о г и л и геро їв навесн і п р и к р а ш у в а л и м о л о д ь 
і д і ти м у р а в о ю , с а д и л и н а н и х кв іти , с т а в и л и нові 
хрести , п л е л и і к л а л и н а н и х в інки . 

Т е п е р під ч а с З е л е н и х С в я т м о л я т ь с я д іти з а 
д у ш і п о л я г л и х геро їв і за всіх, к о г о з а м у ч и л и -
б о л ь ш е в и к и в д а л е к о м у Сибіру, в т а б о р а х смер

ти, м о л я т ь с я з а д у ш і в о ж 
дів — С и м о н а П е т л ю р и , 
Є в г е н а К о н о в а л ь ц я , Т а р а 
са Ш у х е в и ч а - Ч у п р и н к и . 
М о л я т ь с я і п р о с я т ь Б о г а , 
щ о б У к р а ї н а с т а л а з н о в у 
в і л ь н о ю й щ а с л и в о ю . 

В А м е р и ц і п о л я г л и х 
геро їв п о м и н а ю т ь 30-го 
т р а в н я у „ М е м о р і я л Д е й " . 

Козака 

о 

Наближаються Зелені Свята, 
Треба н а ш у хаточку прибрати, 
Щ о б була, мов дівчина в в і н к у . . . 
Підем ми ранесенько до гаю, 
Там гілок зелених наламаєм, 
Назбираєм квітів у ярку. 
Принесем із хащі лісової 
Н і ж н и й цвіт медунки золотої, 
Д а р весняний щедрої землі — 
Цілий сніп пахучої шипшини, 
Маку дикого й волошок темносиніх 
Та й поставимо у глечик на столі. 
В с ю долівку вкриємо травою, 
Соковитою і запашною, 
Щ о росте у г а ю з а садком. 
Прийде втомлена з роботи мати, 
Не впізна вона своєї хати — 
Так її прикрасимо гуртом. 

Ніна Бурик 

У С В Я Т О Г Е Р О Ї В 
Згадаймо тих, щ о умирали 
Від кулі вражої в тюрмі, 
І тих, щ о їх в Сибір загнали 
Вмирати в пустирі німі, 
І тих, що, знані і незнані , 
Померли в дальнім Казахстані . 

Згадаймо тих, щ о в лісі, в полі 
У партизанському бою 
З а Батьківщини кращу д о л ю 
Поклали голову свою, 
Щ о дикі варварські навали 
Грудьми своїми відбивали. 

Згадаймо славних отаманів 
Євгена, Симона, щ о їх 
Зрадлива смерть із рук поганих, 
Немов коса-, звалила з ніг. 
Борця Тараса спогадаймо — 
Поклін, п о ш а н у всім віддаймо. 

З а волю хто готов умерти, 
Той має право на життя, 
Той не вмирає і по смерти, 
Його не вкриє забуття. 
Могилам честь, поляглим слава — 
Ж и в и х до праці кличе Справа! 

Володимир Переяславець 



Наталія Лівицька-Холодна 

Я БАЧИВ СИМОНА ПЕТЛЮРУ..." 
Ілюстрації П. 

Б у л о ц е тоді , к о л и в К и є в і п о ч и н а в д і я т и У к 
р а ї н с ь к и й У р я д , а р ідне в і й с ь к о боронило У к р а 
їну від с о л д а т і в червоної Москви , я к і ч и с е л ь н о 
п е р е в а ж а л и м о л о д у у к р а ї н с ь к у а р м і ю . 

М а й ж е все в і й с ь к о в и р у ш и л о з К и є в а п р о т и 
ворога , а в с а м о м у К и є в і в и б у х л о п о в с т а н н я к о 
муніст ів . М е ш к а н ц і м іста б у л и занепокоєн і , в у л и 
ц і с п о р о ж н і л и , всі с и д і л и д о м а й ч е к а л и , щ о бу
де . А л е тато Б о г д а н а не м і г сид іти в х а т і ; в ін був 
о д н и м з тих, щ о б у д у в а л и м о л о д у У к р а ї н с ь к у 
Д е р ж а в у , і м у с і в щ о д н я б у т и т а м , к у д и к л и к а в 
й о г о обов ' я зок . 

О д н о г о т а к о г о неспок ійного д н я тато довго не 
п р и х о д и в додому . М а м а в ж е д у ж е з а нього турбу
в а л а с ь , бо в місті б у л о ч у т и с т р і л я н и н у і х о д и т и 
б у л о небезпечно . Н а р е ш т і , т ато з ' я в и в с я . В ж е 
з п е р е д п о к о ю в ін рад існо г у к н у в : 

—• Н у , с л а в а Б о г у ! П е т л ю р а в К и є в і ! В і н з 
сво їми г а й д а м а к а м и вибив к о м у н і с т і в з А р с е н а л у * 
і з а й н я в місто. Я к б и ви б а ч и л и , я к його в і т а л и ! 
С к і л ь к и н а р о д у з і б р а л о с ь ! 

М а м а з р а д і л а т е ж . 
— А л е ж ч и н а д о в г о ц е ? — с п и т а л а вона . — 

К а ж у т ь , щ о б о л ь ш е в и к и в ж е п о той б ік Д н і п р а . . . 
— М о ж е й н е н а д о в г о . Б о , х о ч я к и й з а в з я т и й 

і в і д в а ж н и й П е т л ю р а , н ічого не вд ієш, к о л и вій
с ь к а м а л о . 

— Тату , — спитав Б о г д а н , — а хто ж то та
к и й Симон П е т л ю р а ? 

— Ц е о д и н з н а й к р а щ и х синів У к р а ї н и , — 
в ідповів тато , — це вояк , щ о ж и т т я своє не з а в а 
г а є т ь с я в і д д а т и з а б а т ь к і в щ и н у . 

— А щ о то з а г а й д а м а к и ? -— п и т а в д а л і Б о г 
д а н . 

— Ц е в ійськова частина , Г а й д а м а ц ь к и й К і ш 
Слоб ідсько ї У к р а ї н и — н а його ч о л і стоїть с л а в 
н и й о т а м а н Симон П е т л ю р а . Д о К о ш а п р и й м а ю т ь 
т і л ь к и т а к и х х л о п ц і в , щ о п р и с я г а ю т ь д о смерти 
боротись з а У к р а ї н у . 

— То в о н и тепер у К и є в і ! — п р о м о в и в з а д у м 
л и в о Б о г д а н , і й о м у с т р а ш е н н о з а х о т і л о с ь поди
витися на них . 

НАРОДНИМ ЛИЦАРЯМ 
Н а р о д н и м л и ц а р я м , у с л а в л е н и м б о я м и , 
З р и в а й м о рад існо к в і т к и , 
В і н ч а й м о їх т е р н о в и м и в і н к а м и , 
Б е з с м е р т я м н а в і к и . 

Н а р о д н а п а м ' я т ь їх н і к о л и н е з а б у д е 
І, д о к и ж и т и м е н а р о д , 
ї х с в і т л и й о б р а з сонцем буде 
І в д е н ь весни, і в н іч н е г о д . 

О. Олесь 

Холодного 

А л е т я ж к о б у л о зд ійснити ц е б а ж а н н я . Б о г 
д а н м а в т і л ь к и д в а н а д ц я т ь рок ів , і його в ц і не
спок ійн і д н і зовс ім не в и п у с к а л и з х а т и . 

— М а м о , — спитав він, — ч и м о ж у я тепер 
т р о х и собі п і т и . . . ну , х о ч до т і т к и О л е к с а н д р и ? 

Т і т к а ж и л а н е д а л е к о . М о ж е його п у с т я т ь те 
пер , к о л и в К и є в і є сам П е т л ю р а . 

— Тепер у ж е п ізно , — в і д к а з а л а м а м а , — по
бачимо , щ о з а в т р а буде . 

Н а д р у г и й д е н ь з с а м о г о р а н к у Б о г д а н з н о в у 
п о ч а в п р о с и т и : 

— П у с т і т ь мене , м а м о , до т ітки . Я буду д у ж е 
о б е р е ж н и й . 

М а м а довго не з г о д ж у в а л а с ь , в и х о д и л а н а 
б а л ь к о н , п р и с л у х а л а с ь , ч и не с т р і л я ю т ь . А л е Б о г 
д а н о в і д о п о м і г тато , я к и й с а м е в и б и р а в с я д о міста . 

— Я п р о в е д у його до О л е к с а н д р и , а я к б у д у 
вертатись , то з а й д у по нього . 

Б о г д а н побіг о д я г а т и с ь , і вони в и й ш л и н а ву
л и ц ю . Н а розі , з в і д к и до т і тч и н о го б у д и н к у б у л о 
л и ш е к і л ь к а крок ів , т а т о п о п р о щ а в с я з Б о г д а н о м . 
Б о г д а н п о ч е к а в а ж батько з н и к з а р о г о м к а м ' я н и 
ці , а пот ім п і ш о в у н а п р я м к у до з а л і з н и ч о ї стан
ці ї К и ї в - П а с а ж и р с ь к а . З р о з м о в и д о р о с л и х в ін 
д о в і д а в с я , щ о т а м т е ж з а с і л и комуністи . К о л и 
так , то, з н а ч и т ь , і з в ідти ї х буде в и б и в а т и П е т л ю 
р а з сво їми г а й д а м а к а м и . 

В ж е з д а л е к у Б о г д а н п о ч у в к у л е м е т н у та р у ш 
н и ч н у с т р і л я н и н у . В у л и ц і п о т р о х у поролсніли. Н а 
в ідголос п о с т р і л і в ус і х о в а л и с ь . Т і л ь к и Б о г д а н 
в і д в а ж н о й ш о в д а л і , п р о с у в а ю ч и с ь попід с т і н а м и 
будинк ів . В і н н е боявся , а л е його м у ч и л о с у м л і н 
н я , щ о с к а з а в м а м і н е п р а в д у -— бо ж б р е х н я — 
то з б р о я боягуз ів , а в і д в а ж н і м у с я т ь усього доби
в а т и с ь чесно й в ідверто . 

— , ,Це т і л ь к и о д и н р а з ! — п о о б і ц я в собі Б о г 
д а н . — Т і л ь к и д л я того, щ о б п о б а ч и т и с л а в н и х 
г а й д а м а к і в і Симона П е т л ю р у " . 

С т р і л я н и н а р о б и л а с ь усе г о л о с н і ш а . У ж е стрі
л я л и н е т і л ь к и р у ш н и ц і й к у л е м е т и , а л е й г а р м а 
ти. Н а станці ї ї з д и л и по р е й к а х в е л и к і с т р а ш н і 
бронепоїзди .** Н а б у д и н о к станці ї н а с т у п а л и у к 
р а ї н с ь к і в о я к и . Н а роз і д в о х в у л и ц ь с т о я л и г а р 
мати , з я к и х г а р м а ш і с т р і л я л и н а с т а н ц і ю . 

— „Оце й є г а й д а м а к и , — п о д у м а в Б о г д а н , 
в и г л я д а ю ч и з-під брами, — а л е д е ж П е т л ю р а ? " 

Н е н а ч е у в ідпов ідь Б о г д а н о в і , к о л о г а й д а м а к і в 
з ' я в и л а с ь л ю д и н а середнього р о с т у в з в и ч а й н і й 
с ір ій ш и н е л і без в і д з н а к і в ч о р н і й с м у ш к о в і й 
ш а п ц і . Ц е й с ірий в о я к н іби зовс ім н е б о я в с я смер
ти. В і н був т а м , д е н а й б і л ь ш е с т р і л я л и , д а в а в на 
к а з и , п і д б а д ь о р ю в а в бійців . 

— Б а т ь к о П е т л ю р а серед 
г а й д а м а к и . — У с е буде д о б р е ! 

н а с : г о в о р и л и 



А л е бій з а т я г а в с я , бо г а й д а м а к и м а л и ворога 
не т і л ь к и перед собою, а л е й з з а д у і збоку . З да 
х і в б у д и н к і в і з в і к о н с т р і л я л и на н и х комуністи , 
щ о м а л и т а м добрі с т а н о в и щ а . 

Одного т а к о г о комун іста , щ о зас ів н а д а х у , 
Б о г д а н д у ж е добре б а ч и в з свого м і с ц я в брамі . 
І р а п т о м в ін п о д у м а в , щ о мусить щ о с ь зробити, 
щ о не м о ж е стояти безчинно і дивитись , я к той 
з д а х у с т р і л я є в спини у к р а ї н ц я м . 

Б о г д а н н а р о д и в с я і в и р о с т а в у Києв і . В і н з н а в 
добре ки ївськ і б у д и н к и і не р а з б у в а в н а горищі , 
а то й н а д а х у б у д и н к у , в я к о м у в ін ясив. К р і м 
того, в ін добре вмів к и д а т и к а м і н ц я м и . Я к щ о в ін 
з н а й д е добре становище , то н а п е в н о в л у ч и т ь у го
л о в у к о м у н і с т а — а к о л и не вб 'є , то бодай о г л у 
ш и т ь його . 

Б о г д а н п о б а ч и в під ст іною в е л и ч е н ь к и й к а м і 
нець , п о к л а в його собі в к и ш е н ю г імназ ійно ї ш и 
н е л і і п і ш о в ш у к а т и дороги н а д а х . 

Т и м ч а с о м у ж е й г а й д а м а к и п р о с т е ж и л и воро
ж і с т а н о в и щ а н а д а х а х . С ірий в о я к д а в н а к а з об
ш у к а т и будинок , з я к о г о с т р і л я в к у л е м е т . К і л ь 
к а г а й д а м а к і в к и н у л и с ь в и к о н у в а т и н а к а з . 

А Б о г д а н був у ж е н а д а х у того будинку , де 
бачив к о м у н і с т а з р у ш н и ц е ю . Х л о п ц е в і п о щ а с т и 
л о з а й н я т и д у ж е виг ідне с т а н о в и щ е . В і н б а ч и в 
ч е р в о н о г о с о л д а т а , я к н а долон і . Т р е б а б у л о 
т і л ь к и добре н а ц і л и т и с ь . Б о г д а н о в і зовс ім не 
ш к о д а комун іста . А д ж е ц е ворог , я к и й з р у ш н и ц і 
вбиває його б р а т і в - у к р а ї н ц і в ! І Б о г д а н бере свого 
к а м і н ц я , н а ц і л ю є т ь с я і з усієї с и л и ж б у р л я є й о 
го в г о л о в у комун іста . А л е в о с т а н н ю м и т ь Б о г -
д а н о в а н о г а п і д с к о в з н у л а с ь , в ін х и т н у в с я , і к а 
м і н ь полет ів т р о х и вбік . В і н т і л ь к и ч е р к н у в к о 
м і р комун іста , а л е не зробив й о м у ш к о д и . 

Б о г д а н з а в м е р н а своєму місці . Н а нього з не 
н а в и с т ю п о д и в и л и с ь м а л е н ь к і сірі очі ворога . І 
ось р у к а к о м у н і с т а п о ч а л а с к е р о в у в а т и повол і на 
х л о п ц я ц і в к у р у ш н и ц і . Б о г д а н р о з г у б и в с я , в ін, 
мов з а в о р о ж е н и й , д и в и в с я в с т р а ш н и й отвір р у ш 
ниц і і д у м а в : 

— „Це , м а б у т ь , Б о г к а р а є мене з а те, щ о я 
с к а з а в м а м і н е п р а в д у " . 

— Ось я тебе н а в ч у , я к г а й д а м а к о ю б у т и ! — 
по-московському г л у з л и в о з а к р и ч а в комуніст . 

— Г а й д а м а к о ю ! — т и х о повторив Б о г д а н . -— 
Ц е в ін н а з в а в мене г а й д а м а к о ю ! 

Серце р а д і с н о с т р е п е н у л о с ь : в ін у м р е г а й д а 
м а к о ю ! 

А л е в т у ж м и т ь г р и м н у в постр іл , і комун іст 
у п а в мертвий л и ц е м напер ед . Ч и ї с ь м іцн і р у к и 
в ж е о б і й м а л и Б о г д а н а . Ц е в е р т а л и с ь г а й д а м а к и , 
я к і в ж е з н и щ и л и в о р о ж о г о к у л е м е т н и к а н а су
с і д н ь о м у д а х у . 

— Ход ім , х л о п ч е , д о н а ш о г о б а т ь к а П е т л ю 
р и ! Т и т а к и с п р а в ж н і й г а й д а м а к а ! 

В о н и п р и в е л и й о г о до свого о т а м а н а й р о з к а 
з а л и , я к в ін хот ів у б и т и к о м у н і с т а н а д а х у . 

Симон П е т л ю р а п о к л а в свою р у к у на Б о г д а -
н о в у г о л о в у і довго д и в и в с я н а нього л а г і д н и м и 
с ірими очима . 

— Д о б р е , х л о п ч е , п о ч и н а є ш , — с к а з а в , — а л е 
в м и р а т и тобі щ е р а н о . Р о с т и н а с л а в у У к р а ї н і . 

Б о г д а н п о п р о щ а в с я з г а й д а м а к а м и й весело 
побіг додому . Й о м у в і д ч и н и л а двер і н а л я к а н а ма 
м а . В о н а в ж е з н а л а , щ о Б о г д а н не був у т ітки , 
а л е т а к з р а д і л а , к о л и його п о б а ч и л а , щ о з а б у л а 
й в и л а я т и . А Б о г д а н , о б і й м а ю ч и її, в и г у к н у в : 

— М а м о , я б а ч и в Симона П е т л ю р у ! 

* Арсенал — місце, де виробляють або перехову
ють зброю. 

** бронепоїзд — поїзд із панцерними стінами, з от
ворами для гармат, рушниць і скорострілів. 



О. Іваненко 

Ч и ж и к и з в и л и со
бі г н і з д о н а н а й в и 
щ і й г і л ц і н а й в и щ о ї в 
л іс і я л и н к и зовс ім 
не тому, щ о вони бу
л и т а к і горд і і хот і 
л и ж и т и н а й в и щ е 
від ус іх . Н а в п а к и , 
вони б у л и д у ж е п р и 
вітні з у с і м а п т а ш 
ками, з а в ж д и бадьо
рі , сп івуч і і непоси
дючі . П р о с т о їм з д а в а л о с я , щ о т а м , н а горі , їм бу
д е і безпечн іше , і весел іше , і т а к в з а г а л і в и л и г н і з 
д а всі ч и ж і . 

— Т р е б а з р о б и т и так , щ о б н іхто не м і г поба
ч и т и н а ш е г н і з д е ч к о , — к а з а л а м о л о д е н ь к а ч и 
ж и х а . — К о л и я ж и л а у сво їх т а т а і м а м и , вони 
з р о б и л и г н і з д о т а к , щ о й о г о не т і л ь к и л и х и й зв ір 
або п у с т у н - х л о п ч и с ь к о , а н а в і т ь і п т а ш к и н е мо
г л и побачити . Н е д у м а й , будь л а с к а , щ о я турбу
ю с я п р о себе — а д ж е треба п о д б а т и про н а ш и х 
д і точок . 

— Н е х в и л ю й с я , м о я м ц л а , — н а с п і в у в а в їй 
ч и ж и к . В і н д у ж е л ю б и в свою д р у ж и н у , і й о м у 
з д а в а л о с я , щ о в у с ь о м у л іс і н е м а т а к о ї к р а с у н і , 
я к вона . — Я все з р о б л ю г а р а з д -— І в о н и в д в о х 
р е т е л ь н о в з я л и с я б у д у в а т и с в о ю п е р ш у х а т к у . 

— З н а є ш щ о , — с к а з а л а ч и ж и х а , — у н а с 
ш в и д к о п іде справа , к о л и ти п р и н о с и т и м е ш усе 
д л я будови, а я б у д у в а т и м у . Т а к і мої тато й м а м а 
р о б и л и . 

— Щ о с к а ж е м о я х а з я є ч к а — все д о б р е ! — 
я к з а в ж д и , п о г о д и в с я ч и ж и к , і вс ім п т а ш к а м і д е 
р е в а м у л іс і б у л о п р и є м н о дивитися , я к в о н и весе
л о й д р у ж н о п р а ц ю ю т ь . Ч и ж и к приносив у дзьо 
б и к у сух і п р у т и к и , мох , п а в у т и н н я , гус інь , п у х 
з р о с л и н . Я к о с ь в ін н а в і т ь з а л е т і в д а л е к о з а л іс , 
де п а с л а с ь отара , і прин іс т р о х и овечої вовни . Ч и 
ж и х а д у ж е в п р а в н о б у д у в а л а м а л е с е н ь к е , а л е 
м і ц н е г н і з д е ч к о , с к р і п л ю ю ч и п р у т и к и п а в у т и н 
н я м , в и к л а д а ю ч и й о г о всередині п у х о м , в о в н о ю 
та м ' я к и м л и с т я ч к о м . ї й не потр ібно б у л о роз 
к і ш н о г о в е л и к о г о ж и т л а — а д ж е в о н а б у л а зов
с ім н е в е л и ч к о ю п т а ш к о ю , своїм г н і з д о м в о н а ду 
ж е т і ш и л а с я і без з а з д р о с т и д и в и л а с я н а гн і зда , 
щ о їх б у д у в а л и п т а ш к и в л іс і . 

Н а в п р о т и я л и н к и ж и л а б і л о к о р а к р а с у н я - б е -
р і з к а , і н а її г і л ц і і в о л г а п о ч е п и л а своє г н і з д е ч 
к о •—• л е г е н ь к и й к о ш и ч о к . 

Мабуть , в о н а х о т і л а , щ о б в ітер г о й д а в її п т а 
ш е н я т , к о л и в о н и в и л у п л я т ь с я . Д е я к і п л е л и 
г н і з д а в трав і , н а сам іс іньк ій з е м л і , 

— П р и н а й м н і , д і ти не в и п а д у т ь , — к а з а л и 
вони. 

С и н и ч к а з д о в г и м хвостом д у ж е п и ш а л а с я 
своїм к р у г л и м з а т и ш н и м і д у ж е в и г і д н и м г н і з -

ілюстрації М. Дмитренка 

дечком , особливо йо
го входом посереди
ні — м а л е н ь к и м і 
непомітним. 

Ч и ж и х а н а в і т ь 
т р о ш к и п о б о ю в а л а 
ся , ч и н е сподобаєть
ся т а к е гн і здо її чи
ж и к о в і б ільше , н і ж 
їхнє в л а с н е . А л е чи
ж и к с к а з а в щ и р о : 

— Мені все т а к и 
н а й д у ж ч е п о д о б а є т ь с я н а ш е ! В о н о справд і г а р н е ! 

Скоро в гн і зд і з ' я в и л о с я п ' я т ь я є ч о к , бл ідо-
з е л е н к у в а т и х , з б р у н а т н и м и ц я т о ч к а м и т а р и с к а 
ми, і ч и ж и х а с і л а н а них . Ч и ж и к не з н а в у ж е , 
щ о й робити. В і н приносив д р у ж и н і їсти, в ін спі
в а в к о л о неї, щ о б їй не б у л о н у д н о сидіти, а к о л и 
в о н а н а х в и л и н к у з н і м а л а с я з гн і зда , бо ч и ж и к 
з а п е в н я в , щ о їй треба „ в і д с в і ж и т и с я " , тоді сам 
в ін с ідав у г н і з д е ч к о , щ о б їхн і я є ч к а не о х о л о л и . 

Ц е б у в м і с я ц ь , к о л и в з а г а л і п т а ш к и с и д я т ь 
н а сво їх я є ч к а х , і, х о ч б у л а весна , з е л е н і л и дере 
ва, р о з п у с к а л и с я кв іти , п т а ш к а м - м а т е р я м н і к у д и 
не х о т і л о с я л і т а т и . А д ж е вони в и с и д ж у в а л и своїх 
п т а ш е н я т . О д н а т і л ь к и с т р о к а т а з о з у л я г у л я л а 
безтурботно і вс іх д р а ж н и л а : 

— К у - к у ! К у - к у ! В и х о д ь т е г у л я т и ! Б у д е м о 
л і т а т и ! 

— Н а м н і к о л и ! Н а м н і к о л и ! — ц в і р і н ч а л и 
п т а ш к и . — М и в и с и д ж у є м о п т а ш е н я т . 

— Б у л а о х о т а ! — с м і я л а с я з о з у л я . — Я по-
п і д к и д у в а л а свої я є ч к а по ч у ж и х г н і з д а х , х а й 
інші з н и м и м о р о ч а т ь с я ! 

„ Я к а л е г к о в а ж н а ц я з о з у л я " , — п о д у м а л а 
ч и ж и х а і щ е д б а й л и в і ш е р о з п у ш ц л а своє п і р ' я ч 
к о н а д п ' я т ь м а к р и х і т н и м и я є ч к а м и . 

Т а й р а д і ж б у л и батько і мати , к о л и веселого 
с о н я ш н о г о р а н к у я є ч к а п о ч а л и р о з к о л ю в а т и с я 
і з н и х о д н а п о одній в и с у в а л и с я м а л е н ь к і с іру
ват і г о л і в к и . 

— В і т а ю з д о ч к о ю ! — м о в и л а ч и ж и х а - м а т и . 
— Д у ж е р а д и й ! — з а с м і я в с я ч и ж и к - т а т о . 
— В і т а ю з д р у г о ю ! — с к а з а л а м а т и . 
— Я к ц е п р и є м н о ! В д в о х їм буде в е с е л і ш е ! 
— От щ е й т р е т я ! 
— Ч е т в е р т а т е ж д о ч к а ! 
—• Н і ч о г о , м и л а , — з а с п о к о ї в ч и ж и х у ч и ж и к , 

— я к щ о в о н и всі б у д у т ь так і , я к ти, — ц е д у ж е 
добре . 

Н а р е ш т і , з а в о р у ш и л о с я п ' я т е я є ч к о . 
— П і к ! П і к ! — п о ч у л и п т а ш к и і п о б а ч и л и , 

я к з в і д т и в и с у н у в с я м а л е н ь к и й д з ь о б и к і в р а з 
р о з к р и в с я . П о т і м в и л і з л а н а т о н к і й ш и й ц і з а -
м у р з а н а г о л і в к а і п о в е р н у л а с я н а всі боки, н іби 
п т а ш е н я х о т і л о в р а з з у с і м а п о з н а й о м и т и с я . 

— П і к ! П і к ! 
— С и н о к ! С и н о к ! — з а к р и ч а л а м а т и . 



— Т а це ж ч у д е с н о ! — з р а д і в ч и ж и к - т а т о 
і з а с п і в а в н а весь л і с прив іт своїм д і т к а м — чоти
р ь о м д о ч к а м і п ' я т о м у синочков і . 

З тої х в и л и н и п о ч а л и с я турботи про родину . 
Б а т ь к о і м а т и л і т а л и ц і л и й д е н ь і п р и н о с и л и сво
їм д і т к а м то гус інь , то р і з н у др ібну к о м а ш н ю . 
М а м і все з д а в а л о с я , щ о вони голодн і , особливо 
синок, бо він весь час р о з з я в л я в д з ь о б и к а і к р и 
ч а в : 

— П і к ! П і к ! 
•— З а р а з , П і к у ! З а р а з , л ю б и й ! — х в и л ю в а л а 

ся , а л е й с м і я л а с я в о д н о ч а с м а т и . В і н був т а к и й 
к у м е д н и й , цей синок П і к . 

В е ч о р а м и , к о л и п т а ш е н я т а з а с и п а л и , батько 
і м а т и б у л и х о ч і зморені , а л е так і щ а с л и в і ! ї м 
з д а в а л о с я , щ о к р а щ и х д ітей н е м а ні в кого , осо
бливо т а к о г о веселого , к у м е д н о г о , я к синок П і к . 

Т а недовго т р и в а л о те щ а с т я . В ж е н а с т а в 
ч а с у ч и т и ї х л і т а т и , я к т р а п и л а с я с т р а ш н а под ія . 

(Продовження буде) 

ПАЯАЄ СОНЦЕ ЗОЛОТЕ 
П а л а є сонце золоте , 
А небо — чиста г о л у б і н ь ! 
Н а л у к а х сон-трава цв іте , 
П а л а є сонце золоте . 

Н а д ставом к л е н г і л к и простер 
ї з а д и в и в с я у г л и б і н ь . 
П а л а є сонце золоте , 
І небо — ч и с т а г о л у б і н ь . 

Г . Чорнобицька 

Р А Н К О В І С П І В И 
(Спогад з України) 

В р а н ц і я , м а м у с я й тато 
В и й ш л и п т а х і в зустр ічати . 

М и з а й ш л и в с а д о к у т р ь о х 
І п о ч у л и : т ь о х ! т ь о х ! т ь о х ! 
То в и с п і в у в а в р а н е н ь к о 
Н а к а л и н і с о л о в е й к о . 

А з о з у л я у л і с к у 
Н а м к у в а л а : к у - к у - к у ! 

Н а в і т ь с ірий горобець , 
М о л о д е ц ь і с к а к у н е ц ь , 
П р и л е т і в ш и п ід к у р і н ь , 
Ц в і р і н ч а в : цв ір інь-цв ір інь! . . 

Микола Щербак 

К Y Р Я Т К О 

Де моя матуся? 
Я само боюся! 
Ціп-ціп-ціп. 
Де мої сестрички, 
Браття-кукурічки ? 
Ціп-ціп-ціп. 
Он коло комірки 
Щось їдять з тарілки — 
Хліб-хліб-хліб? 
Я до них легенько 
На ніжках скоренько 
Дріб-дріб-дріб. 

Мирослав Петрів 

я к и й ГОМІН, т а к и й і в і д г о м і н 
Одного разу маленький Юрко грався на лузі під 

лісом і, вдаючи собаку, кричав: „Гав, гав!" З лісу від
разу відгукнулося: „Ав, а в ї . 

Здивований Юрко крикнув: — Хто ти? 
Голос з лісу також крикнув: — Хто ти? 
Юрко подумав, що хтось у лісі його передразнюе 

і крикнув: — Ти дурень! 
У цю ж мить відповіло так само з лісу. 
Тепер Юрко вже зовсім розлютився і почав на все 

горло лаяти й зневажати того „когось", хто відзивався 
з лісу. Але всі його лайки верталися до Юрка. 

Юрко рішив знайти того поганого хлопця в ліску, 
але нікого не побачив. Лютіш аж до сліз побіг до мами 
скаржитись. Мама посміхнулася та й відповіла: 

— Це ти сам тут завинив сину, бо чув в лісі тіль
ки свої власні слова. Такі само, як у воді ти бачиш 
віддзеркалення свого обличчя, так і під лісом ти чув 
свій власний голос. Це був відгомін. Коли б ти ласкаве 
слово кинув у ліс, то ласкавим словом і ліс до тебе від
гукнувся б. Так завжди бузає. Коли ми з іншими лас
каві та чемні, то й вони будуть з нами ласкаві та чемні. 
Який гомін, сину, такий і відгомін. А. К. 



М/1/1 hli и 
Ілюстрація М. Бутовича 

Мальви, мальви, мальви, мальви! 
Заглядаєте до заль ви, 
з -поза тинку крізь шпаринки 
до світлички й комірчинки. 

Зустрічають вас у с ю д и 
з привітанням наші л ю д и , 
а вже у ч у ж і й країні 
радше, н іж на Україні. 

Мальви, мальви, мальви, мальви, 
мальви, радість ви й печаль в и ! 
В и загляньте щохвилинки 
й до моєї комірчинки! 

О. Лятуринська 

ЦАРІВНА КВІТОК 
З а вікном садок рясніє. 
З а вікном, у вишняку, 
Мак червоний пломеніє 
У моєму квітнику. 

Королевий-Цвіт, любисток, 
Рута-м'ята, звіробій, 
І нагідки золотисті, 
І волошки голубі , 

І красоля, і гвоздики, 
І півонії рясні, 
І троянд кущі великі, 
І патлашки чепурні; 

Чорнобривці, і л а с к а в ц і . . . 
Та чого там л и ш н е м а ? ! 
Я садила все без мамці, 
И доглядала все сама! 

В и й д у ранком, поки роси 
Щ е на віях пелюсток, 
І сплету вінок на коси 
З найдобїрніших квіток. 

І сама всміхнусь до с е б е . . . 
Бо — кому ж я похвалюсь? 
Та чи треба, чи й не треба 
Щ е хвалитися комусь? 

Вийде з хати мама, гляне 
І на мене й на вінок, 
„Правда ж , мамо, щ о троянда — 
То — царівна м і ж квіток?" 

Усміхнеться мама втішно, 
І підійде б л и ж ч е ще, 
І пригорне мене н іжно, 
И поцілує гаряче — 

Скаже щирими словами: 
„Безліч квітів з н а ю я, 
Та царівна між квітками — 
Ти, дитиночко м о я ! . 

Засоромлюсь, задивлюся 
Н а росинки в квітнику, 
І д л я чогось доторкнуся 
Д о троянди у в і н к у . . . 

Мама наче й не жартує , 
Та не вірю я н і я к . . . 
А сама собі м іркую: 
„Може й справді? М о ж е й т а к ? ! " 

О. Кобєць 



Марія Туркало 

Ілюстрації П. 

У п о л о в и н і 10-го стол іття м о н а х и одного з 
монастир ів у З а х і д н і й Франці ї , г у л я ю ч и г о р а м и , 
часто з у с т р і ч а л и м а л е н ь к о г о п а с т у ш к а , щ о п а с 
н а п о л о н и н а х вівці . Р о з м о в л я ю ч и з х л о п ч и к о м , 
м о н а х и помітили , щ о він д у ж е р о з у м н и й , і в з я л и 
його до м о н а с т и р я . Т а м х л о п ч и к , щ о з в а л и й о г о 
Гербертом, в з я в с я п и л ь н о до н а у к и , і н е з а б а р о м 
став н а й у ч е н і ш и м з ус іх монах ів . Тоді його в и с л а 

л и до Еспан і ї , де був н а й 
к р а щ и й н а ті ч а с и ун івер
ситет. З а к і л ь к а р о к і в Г е р -
берт с т а в в е л и к и м у ч е н и м . 
З н а в б а г а т о мов, м а т е м а т и 
ку , а строномію, ф і з и к у , ме
х а н і к у , а л ь ґ е б р у т а і н ш і 
н а у к и . 

У ті ч а с и темні м а с и на 
роду д у м а л и , щ о т а к і л ю д и 
з н а ю т ь с я з н е ч и с т о ю си
л о ю . М о л о д о г о вченого об
в и н у в а т и л и в ч а к л у н с т в і . * 
В і н мус ів у т е к т и д о Ф р а н 
ції. У П а р и ж і , с толиц і 
Франці ї , в ін с т а в в и з н а ч 
н о ю т а в і д о м о ю особою, і 
н а р е ш т і його в и б р а л и на 
п а п с ь к и й прест іл . С т а в ш и 
п а п о ю п ід іменем Сильвест-
р а I I , п р о д о в ж у в а в в ін свою 

н а у к о в у роботу. М і ж іншим, з а п р о в а д и в у мате 
м а т и к у а р а б с ь к і ц и ф р и . 

Герберт д у ж е ц і к а в и в с я м е х а н і к о ю . В ін п е р 
ш и й з б у д у в а в г о д и н н и к , у ж е под ібний до тепе
р ішнього . П р а в д а , його г о д и н н и к м а в т і л ь к и од
н у стр ілку , тобто п о к а з у в а в т і л ь к и г о д и н и . А л е 
л ю д и того н е к в а п л и в о г о ч а с у щ е не п о т р е б у в а л и 
л і ч и т и час н а х в и л и н и . В тому г о д и н н и к у стр іл
к у в р у х о м л ю в а л и в а ж к и ( г и р і ) . В о н и повол і т я г 
н у л и д о д о л у л а н ц ю ж о к , л а н ц ю ж о к к р у т и в к о 
л і щ а т к а , а к о л і щ а т к а о б е р т а л и стр ілку . 

С п р а в ж н і ч у д е с а 

Щ о д а л і г о д и н н и к и с т а в а л и с к л а д н і ш і . 
1314 р о к у в П а р и ж і н а мості ч е р е з р і к у С ен у 

в с т а н о в и л и г о д и н н и к з т а к и м н а п и с о м : „Місто 
п о с т а в и л о м е н е н а ц ь о м у місці , щ о б я с л у ж и в л ю -

Холодного 

д я м , я к г о д и н н и к . О т ж е , я м у ш у вибивати г о д и н и 
і тим р о з в а ж а т и весь н а р і д " . 

У X I V столітт і в р і з н и х к р а ї н а х п о ч а л и з ' я в 
л я т и с ь г о д и н н и к и з д у ж е с к л а д н и м и м е х а н і з м а 
ми. Б у д у в а л и їх з д е б і л ь ш о г о м о н а х и , я к н а й б і л ь ш 
учен і л ю д и того часу . Г о д и н н и к и п о к а з у в а л и , 
к р і м годин , дн і й м ісяц і , а т а к о ж р у х небесних 
св ітил, і з д а в а л и с ь тоді л ю д я м в е л и ч е з н и м ч у д о м . 
Б а г а т о в ч е н и х п р и б у в а л о з д а л е к и х к р а ї н , щ о б 
т і л ь к и подивитись на них . Щ е й тепер по м у з е я х 
Е в р о п и , особливо Н і м е ч ч и н и т а Франці ї , збер і га 
ю т ь с я д у ж е інтересні й с к л а д н і г о д и н н и к и . В о н и 
в ж е не д іють . К е р і в н и к и м у з е ї в к а ж у т ь , щ о тепер 
н е м а т а к и х майстр ів , я к і м о г л и б їх п у с т и т и в 
р у х . С п р а в ж н я ж п р и ч и н а , ч о м у с у ч а с н и м м а й 
с т р а м н е в д а є т ь с я п о л а г о д и т и ці с таровинн і ме
х а н і з м и , т а к а : м а й с т р и того ч а с у щ е не м а л и доб
р и х інструмент ів д л я тако ї д о к л а д н о ї р о б о т и ; во
н и п р а ц ю в а л и довго , часом п р и с в я т и в ш и на виго
т о в л е н н я я к о г о с ь г о д и н н и к а все своє ж и т т я ; а л е 
к о л і щ а т к а д л я т а к о г о м е х а н і з м у все щ е б у л и не 
д о с к о н а л і : п о п р а ц ю в а в ш и я к и й с ь час , вони від 
т е р т я п с у в а л и с я , і , t t , t 

г о д и н н и к п е р е с т а в а в 
д іяти . 

Г о д и н н и к и того 
ч а с у б у л и т а к і інте
ресні , щ о справд і 
в а р т о б у л о п р и ї х а т и 
й з д а л е к у , щ о б н а 
н и х п о г л я н у т и . Н а 
п р и к л а д , у місті 
Л ю н д , в Ш в е ц і ї , був 
годинник , щ о м а в 
ф і г у р и , з р о б л е н і з 
ср ібла . К о л и н а с т а 
в а л а пора , в и х о д и л и 
д в а озброєні л и ц а р і 
і м е ч а м и в и б и в а л и 
г о д и н у . Тоді в ідчи
н я л и с ь д в е р ц я т а , і 
б у л о видно Б о ж у 
Мат ір з Н е м о в л я т 
к о м н а р у к а х , а три 
ц а р і п р и н о с и л и ї м 
д а р и . О п і с л я д в е р -



КУТОК Ю Н И Х Т А Л А Н Т І В 

КОРОК ТА ПЛЮШОВИЙ ВЕДМЕДИК 
Це оповідання є продовженням „Пригоди з 

песиком", яку описав А н д р і йк о Ш у л ь в 
ч. 12 (16) „Веселки". Ілюстрацію виконала 13-
річна Христя Головчак. 

Я к т і л ь к и Орест г л я н у в на песятко , щ о , з в и н у в -
ш и с ь к л у б о ч к о м , с п а л о безтурботно в п а ч ц і , з а р а з 
п р и й ш л о й о м у н а д у м к у , щ о н а з в е його „ К о р о к " . 
Т а к і с т а л о с я . Ц е й р у д е н ь к и й п е с и к м а в п і з н і ш е 
б а г а т о ц і к а в и х пригод . Н а й с м і ш н і ш а т р а п и л а с я 
й о м у з а р а з н а д р у г и й день , п і с л я того, я к Орест 
з н а й ш о в його н а в у л и ц і . 

Щ е л е д в е р о з в и д н я л о с я , я к К о р о к збудився . 
С п е р ш у р о з п л ю щ и в л и ш е одно око і, п о б а ч и в ш и 
н е з н а й о м у к і м н а т у , с к о р е н ь к о з а м к н у в його . А л е 
по х в и л и н і ц і к а в і с т ь в з я л а в е р х н а д страхом , і пе 
с я т к о о б е р е ж н о в і д к р и л о т и м р а з о м двоє очей. І 
щ о п о б а ч и л о ? 

Н а в п р о т и з а в е л и к и м ф о т е л е м н а н и з е н ь к о м у 
с т і л ь ч и к у сидить я к и й с ь зв ір , п о м а х у є сердито ба 
т і ж к о м і д и в и т ь с я г р і з н о н а нього ж о в т и м и о ч и м а 
з к о р а л и к і в . Р у д е н ь к и й ц у ц и к а ж п о т р я с з д о с а д и 
к л а п а т и м и в у х а м и . В м и т ь в и с к о ч и в з п а ч к и і з 
х р а п л и в и м г а р к о т о м к и н у в с я н а безсоромного про
т и в н и к а . 

А зв ір , щ о сидів н а с т і л ь ч и к у , то був с т а р и й 
, ,Тедді Б е р " , в е л и к и й п л ю ш о в и й ведмідь . Орест 
прив і з собі його з Н і м е ч ч и н и щ е тоді , я к ведмідь 
був б і л ь ш и й від нього . З а п л е ч и м а в е д м е д я м а в 
своє т е п л е н ь к е м ісце П у с т у н ч и к - к о т и к . В і н т а м со-

ц я т а з а ч и н я л и с ь , а з а чодину все п о в т о р ю в а л о с я 
с п о ч а т к у . Б у в а л о , щ о з г о д и н н и к а в и с к а к у в а л а з о 
з у л я і с т і л ь к и р а з і в в и с п і в у в а л а своє „ к у - к у " , 
с к і л ь к и г о д и н б у л о в цей момент . Б у в і т а к и й ви
п а д о к : з д о р у ч е н н я місько ї у п р а в и С т р а с б у р ґ у 
о д и н у ч е н и й з б у д у в а в г о д и н н и к а ; к о л и в і н й о г о 
ск інчив , м і с ь к а р а д а з в е л і л а в и к о л о т и й о м у очі, 
щ о б не міг п і з н і ш е з б у д у в а т и т а к о г о г о д и н н и к а 
д л я когось іншого . 

Т а к і ж о р с т о к і б у л и тоді з вича ї . . . 
(Продовження буде 

* чаклун — чарівник. 

л о д к о д р і м а в , ч а с в ід ч а с у п о м а х у ю ч и л і н и в о хво
стиком. 

К о т и к м и л и й і л а с к а в и й , м и ш е й д у ж е н е л ю 
бить — то п р а в д а ! — а л е і н ш и м д о к у ч а т и т а к о ж 
не хоче . Н і ! К о р о к н е б а ч и в к о т и к а , в ін б а ч и в т іль 
к и його х в о с т и к і д у м а в , щ о то б а т і ж о к . П е р е л я к а 
н и й н е с п о д і в а н и м н а п а д о м , к о т и к с т р и б н у в з -за 
п л е ч е й в е д м е д я і щ е з п ід ф о т е л е м . 

Ц е в ж е д о к р а ю р о з с е р д и л о К о р к а . В і н у х о п и в 
дивного з в і р а і п о ч а в його термосити то з а одне, 
то з а д р у г е вухо . П о т і м ш а р п н у в з а ж и в о т и к і ро 
з і р в а в його . З ж и в о т и к а п о с и п а л о с я т р а ч и н н я . П е 
с я т к о ш т о в х н у л о н е х о т я ч и столик , н а я к о м у сто
я л о письмове п р и л а д д я Ореста . К а л а м а р у п а в н а 
п і д л о г у , і ч о р н и л о р о з б р и з к а л о с я д о в к р у г и . 

В т у м и т ь вб іг до к і м н а т и Орест, я к о г о з б у д и в 
лоск і т . В і н ш в и д к о вхопив в е д м е д я , і т а к в р я т у в а в 
й о м у ж и т т я . У в е д м е д я л і в а л а п к а б у л а в и м а з а н а 
ч о р н и л о м , одне в у х о б у л о в ід ірване , а д р у г е л е д в е 
т р и м а л о с я , ж и в і т був розпоротий , а одне о к о з а г у 
б и л о с я . М о ж е , К о р о к його з ' їв . . . 

П о т і м Орестова м а м а з р о б и л а д о в г у о п е р а ц і ю , 
щ о б п р и в е р н у т и з д о р о в ' я ведмедиков і . А л е л а п к а 
т а к і з а л и ш и л а с я з а м а з а н о ю — в о н а все н а г а д у 
в а л а про н е к у л ь т у р н о г о р у д е н ь к о г о п р и б л у д у , 
я к и й н а п а д а в н а і н ш и х у ї х в л а с н і й х а т і . 

О д н а ч е К о р о к б і л ь ш е т а к не о с о р о м л ю в а в с я . 
Н а в і т ь н е з а ч і п а в П у с т у н ч и к а , я к и й , п у с т у ю ч и , не 
р а з п а ц а в й о г о х в о с т и к о м . З г о д о м в о н и с т а л и ве
л и к и м и п р и я т е л я м и , а к о т и к нав і ть в р я т у в а в ж и т 
т я ц і к а в о м у песикові , я к и й л ю б и в п х а т и в с ю д и 
свого носа . 

В Ж Е Н А С П І В В А К А Ц І Й Ч А С 

В ж е наспів вакацій час, 
Т о ж радіє к о ж н е з нас, 
Б о по пильній праці в школі 
Ми в ж е д у ж е хочем волі, 
Н а м належить, нагорода, 
Відпочинок і свобода. 

Гомонять в ж е табори — 
В с ю д и повно дітвори, 
Ой, як радо, радо всім! — 
Н у , і ми до них ход ім! 

А тепер почнемо спів 
Д л я ус іх учителів — 
„Многа літа" заспіваймо, 
Учителів попрощаймо, 
Щ о б щ е раз 
В ч и л и нас, 
Як мине вакацій час ! 

Марта Головата, 
учениця 3-ої кляси 



3. ХРЕСТИКІВКА 
Н - великоднє печиво 
j- нереґулярне військо 

—- — + чоловіче ім'я 
j- місто в Західній Україні 
{- назва великоднього яєчка 

+ — місяць ЛІНИ в 
Ь — звір 

+ — острів на Дніпрі 
+ столиця Гал.-Вол. Держави 
_|_ інакше — образи 
+ плаває по морю 
+ наш Рідний Край 

Букви на місці хрестиків дають ім'я і прізвище укра
їнського вождя. 

Л І Т А Ч О К 
Ілюстрація П. Холодного 

Гей, за рочок із дощок 
Я збудую літачок, 
Коліщатко покручу 
Та й угору пилечу. 

Гей, погляну я з-під хмар 
На леваду і на яр, 
І на річку, і на гай, 
І на весь широкий край. 

Щоб дивитись з висоти 
На левади і хати, 
Щоб до хмарки загостить, 
Треба ВЧИТИСЬ і рости. 

Мирослав Петрів 

1. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т 
Уложили члени ланки Юної СУМА „Леви" в Дітройті 

— — — товариство української молоді 

— — — назва української армії 

— — — назва червоної польової квітки 
*** 

2. ЗАГАДКОВІ КАРТОЧКИ 

Р А В А Л Я І С Т 

б. 
Р А Н А Е Н Т И Ґ 

в. 
Р И З А Б І Л Я 

4. ХРЕСТИКІВКА 
(Уложила Ірка Зайшла — Монтреаль) 

+ багато голосів 
— -j- інакше — огнище 

-|~ фантастичне оповідання про звірят 
+ — ім'я одного з засновників Січі 

+ домашня птиця 
- j - — інакше — в'язниця 

-j- інакше — ворота 
— - Ь назва цього значка „!" 
+ назва українського народного танку 

Букви на місці хрестиків дадуть назву українського 
борця за волю давніх часів. 

5. З А Г А Д К А 
Коли три букви має, 
В устах проживає, 
Його щоденно миєш, 
І втратити жалієш. 
А як „р" йому додати 
Нове слово будеш мати. 
Хто в лісі буває^ 
Звірів всіх знає, 
Скоро відгадає. 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК 
Розв'язки загадок^ вміщених у п'ятому числі „Ве-

з а травень 1956 p.: 
1. ХРЕСТИКІВКА: гарфа, Олеся, ложка, гамір, образ, 

Тарас, акула. Початкові букви дають: Г о л г о т а. 
2. ХРЕСТИКІВКА: буква ,,П", Рим, Десна, Галайда, 

Дунай, око, буква „А". Букви на місці хрестиків да
ють слово: п и с а н к а . 

3. МАМИ И ДОНІ: є дві мами в хаті. Бабуся називає 
маму донек^ 

4. ЗАГАДКОВА КАРТКА: Іван Франко. 
5. Щ О Ц Е ? Книжка. 
6. НАРОДНІ З А Г А Д К И : а) риба, б) цибуля. 
7. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т : Сяй, яма, наш. 

Які це землі? 

ЛАНЦЮГ СЛІВ. Загадка „Ланцюг слів" була вміще
на в квітневому числі, а в травневому була подана її роз
в'язка, в якій трапилася через недогляд помилка. Роз
в'язку містимо вдруге: віз, з ір ? рак, кіл, лис, сир, Рим, мир, 
рум, мур ? рух, хор, рік, кос, сон, нів. 



ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ З А ДОБРІ РОЗВ'ЯЗКИ ЗА
ГАДОК із 5-го числа ,,Веселки" з а травень 1956 р. Пра
вильні розв'язки прислали такі діти: Андрусяк Ярослав, 
Барановська Віра, Бобецька Маруся, Гудь Маруся і Юр
ко, Ґеник-Березовський Степан, Дозорський Володимир, 
Ярослав, Еліяшевська Христя, Жарська Анна, Зайшла 
Ірка, Зелінська Марія, Кікта Христина, Козак Сяня, Куп-
ровська Ірина, Лопатюк Адріян, Мартинюк Юра, Миси^ 
шин Віра, Мосійчук Аскольд, Пачовська Марта і Христя, 
Пилипишин Надія, Пісенька Леся, Постолюк Ірина, Про-
цюк Маруся, Свищ Стефанія, Сенечко Леся, Халупа 
Рома. 

Д о д а т к о в и й в и к а з д і т е й , що прислали пра
вильні розв'язки загадок із 4-го числа „Веселки" з а кві
тень 1956 p.: Бобецька Маруся, Бунецька Ліда, Возняк 
Анна, Гудь Маруся й Юрко, Дозорський Володимир, Яро
слав, Жарська Ірина, Козак Сяня, Мадич Анна, Новий 
Степан, Пачовська Марта і Христя, Пилипишин Надія, 
Процюк Маруся, Туркевич Віра, Халупа Рома. 

Всі ці діти беруть участь у льосуванні нагород. 
У висліді льосування нагороду отримали: Бунецька 

Ліда, Мадич Анна, Четверта кляса школи українознав
ства в Дітройт-Захід (на адресу Лопатюка Адріяна) . 

На нагороду призначено сценічну картину Романа 
Завадовича п. н. „Кобзарська гостина".. 

Розвязки загадок, вміщених у червневому числі „Ве
селки", присилати до 25-го червня ц. р. Хто правильно 
розв'яже всі загадки — візьме участь у льосуванні наго
род. Список учасників льосування і виграних нагород вміс
тимо в числі ^Веселки" з а липень ц. р. 

П Усім нашим Читагам і Прихильникам, які % 
У привітали нас із Світлим Празником Воскре- U 
Q сення Христового, щире спасибі П 
% складає о 
S Редакція „ВЕСЕЛКИ'3 J 

Д о р о г і Ч и т а ч і ! 
Місяць червень — кінець шкільного року й початок ва

кацій. Напевно всі Читачі „Веселки" пильно вчилися й 
працювали під час навчального року і тепер отримують 
гарні свідоцтва. І напевно поїдуть кудись на вакації: одні 
на фарму, інші до пластових таборів чи відпочинкових 
осель. Під час заслуженого відпочинку і веселої забави на 
лоні природи, просимо Вас, Дорогі Читачі^ н е з а б у в а т и 
п р о р і д н у к н и ж к у . Знайдіть собі кожного дня хви
лину вільного часу, щоб її почитати. 

У місцях Вашого літнього перебування відвідає Вас 
також „Веселка", що в своїх вакаційних числах принесе 
Вам гарні вірші, цікаві казки, оповідання й сценки, загад
ки і різні розваги. Цей матеріял допоможе Вам заповнити 
програму новацького вогника, чи влаштувати якусь іншу 
культурну дитячу імпрезу. 

Не забудьте написати до Редакції з місць Вашого ва-
каційного перебування! 

Бажаємо Вам гарно провести вакації і серед природи 
скріпити своє здоров'я та набрати сил до дальшої праці. 

Редакція , В е с е л к и " 

Г р у п а ч и т а ч і в „Веселки" з Міннеаполісу при
слала такого листа: 

Високоповажаний Пане Редакторе! Просимо прийняти 
нашу пожертву в сумі 2.00 дол. на пресовий фонд „Весел
ки". Ми працюємо в літературно-мистецькому гуртку „Рід
на Школа" при церкві св. Юрія Переможця в Міннеаполісі, 
Міннесота. Ми читаємо „Веселку" і вона нам подобається. 
Деякі матері яли беремо для наших виступів. Просимо сла
ти журнал на адресу нашого гуртка. 

^піамя, O i S p u u A ^ Д о к о л а TJy^tpL Я~**Л« 
В і д п о в і д ь Р е д а к ц і ї : 
Дорогі Діти! Дякуємо Вам з а пожертву на пресовий 

фонд „Веселки". Ми передали її д о Адміністрації і журнал 
буде приходити на подану Вами адресу. Тішить нас дуже, 
що „Веселка" Вам подобається й що використовуєте для 
своїх імпрез вміщені в ній матеріали. 

Вітаємо Вас щиро! 

Сяня К о з а к і Маруся П р о ц ю к : Ваша правда. 
У розв'язці загадки „Ланцюг слів" трапилася через недо
гляд помилка. Правильну розв'язку цієї загадки подаємо 
у відділі розгадок. Просимо вибачити! 

З уваги на Великодні свята травневе число „Веселки" 
вийшло раніше, як було заповіджено, і через те частина 
розгадок прийшла вже після замкнення числа. Тому в цьо
му числі у відділі розгадок містимо додатковий список 
дітей, що прислали правильні розгадки загадок з квітне
вого числа. Всі ці діти беруть також участь у конкурсі 
і льосуванні нагород. 

Д о У ч а с н и к і в конкурсу розв'язки загадок! 
Досі реченець присилання розв'язки загадок призна

чалось на кінець місяця. Тому, що не всі учасники конкур
су мають змогу присилати на час свої розгадки і листи 
приходять деколи вже після появи числа, просимо на май
бутнє присилати розгадки до 25-го кожного місяця. Роз 
в'язки загадок, вміщених у червневому числі ,,Веселки", 
просимо прислати найпізніше 25-го червня ц. р. 

Х т о був п и л ь н и й і д б а й л и в и й , не ясалів ні 
[ п р а ц і й х и с т у , 

Д о б р е м а т и м е свідоцтво, а у серці — 
[ р а д і с т ь чисту . 

„ВЕСЕЛКА", ілюстрований журнал для української дітво
ри, щомісячний додаток до щоденника „Свобода". Вихо
дить на початку коленого місяця. Адреса Редакції й Адмі
ністрації: „SV0B0DA", P. О. Box 346, Jersey City З, N. J. 
Редаґує Колеґія з членів Об'єднання Працівників Дитя
чої Літератури. Редакція застерігає собі право виправля
ти матеріяли. Передруки нових творів і репродукції ілю
страцій, вміщених у „Веселці", тільки з а попередньою 
згодою Редакційної Колеґії. Заголовок і розділові застав

ки роботи П. Холодного. 



і)ценарій г текст. Р. ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 

VII ЧАСТИНА: Свиснув Богута — і вже най- „Зробіть мені, друзі, рало за-
ЗМГЇВ ВАЛ старший підземний коваль біжить лізне, та таке велике, щоб його 
(Закінчення) на підмогу. сто волів не могло потягнути". 

Оре Богута, не борозну виво
дить, а високий довгий вал виси
пає. Так постали Змієві вали", 
що стоять і донині. 

На четвертий день принесли ко
валі Богуті залізне рало. 

І виріс над Стугною високий, 
довгий вал, проти печенігів обо
рона. 

(Кінець сьомої частини) 

Виволокли ковалі змія з печери 
і припрягли його до рала. „Гей, 
соб, небоже!" — вигукнув Богута. 

Стурбувалась печенізька сте-
жа: „Гей, не людська сила це за-
бороло здвигнула!. . Треба мер
щій дати ханові знати!" 

Три дні бився змій, замкнений 
у печері, а четвертого дня ослаб. 


